HOpucanHremcTvka

Legal Linguistics 2024, 34, 140-146,doi: https://doi.org/10.14258/leglin(2024)3419

A3bIK V1 TTPABO Y/AK 81.25, bbK 81.472.1, TPHTU 16.31.81, Kod BAK 5.9.8, 5.1.1

K npo6sieme 3KBMBasIEHTHOCTU U TOJIKOBaHUSA TEPMUHOB
ayTEHTUYHbIX TEeKCTOB [loroBopa o npaBoBO/ NoOMoLLU
no rpakgaHckmm genam (Magpwvpg, 1990 r.) Ha pycckom m
MCNaHCKOM fi3blKaX

A. . ®okuHa', C. A. laHunoBa?
Mockoeckuli 2ocydapcmeeHHbll UHCMumym Mex0yHapoOHbIX OmHoweHul (yHusepcumem)
MuHucmepcmea uHocmpaHHeix des Pocculickol @edepayuu
npocnekm BepHadckozo, 76, 119454, Mockea, Poccus. E-mail: 'alexandra-fokina@mail.ru,
danilova.mgimo@yandex.ru

CTraTbsi NOCBALLEHa MCCNeA0BaHWIO NPo6/eM, CBSA3aHHbIX C HEeCOBEPLLUEHCTBOM HOPUANYECKON TeXHUKM NPW COCTaBneHUn
ayTEeHTUYHbIX TEKCTOB AelcTBytoLLero JloroBopa 0 NpaBoBO/ MOMOLLM MO FPaxAaHCKMM Aenam, 3akatoveHHoro mexay CCCP
n KoponescteoM VicnaHms B 1990 rogy, Ha pycckoM M MCMAHCKOM A3blkax. AKTYyaNbHOCTb TeMbl UCCIeA0BaHNSA 0byCoBAeHa
BaXHOCTbIO obecneyeHnss MakCMManbHOW 3KBMBANEHTHOCTM TEPMUHOB, UCMOJb3YeMbIX B PaBHbIX MO FOPUANYECKON cune
TeKcTax MeXJyHapoAHbIX JOroBOPOB, COCTaBNEHHbIX Ha PAa3HbIX A3bIKax, MOCKO/bKY 3a10XeHHbIe B HMX TepMUHOJIOrnYeckmne
NPOTMBOPEUNS MPUBOAAT K HEBO3MOXHOCTU GOPMUPOBAHUA eAMHO0BPasHON CyfebHOoN NpakTUKKM TonkoBaHWsA [lorosopa
cyAaMn  AByx rocygapcrs. Kpome TOro, OTCYTCTBME 3KBMBANEHTHOCTW TEPMUHOB, WCMOJb3YEMbIX B MeXAyHapo4HOM
JlOroBope, nposBAseTca B GOPMUPOBAHUM MPAKTUKN OTKa3a B MPU3HAHUN N NPUBEAEHUN B WUCMOMHEHUN MHOCTPaHHbLIX
CyfiebHbIX peLUeHni, YTo MPOTUBOPEUNT OCHOBHbLIM LieNsiM, MOCTaBAeHHbIM nepey coboi rocyfapcTtBamMuy nNpu 3ak0UeHn
JloroBopa 0 NMpaBOBOW MOMOLUM MO FpaxAaHCKUM genam. Ha nprvMmepe KOHKPeTHOro pelueHus cyga McnaHum o6 oTkase
B MPU3HaHUN W MNPUBEAEHUU B UCMOJHEHME peLleHns apbuTpaxHoro cyfa Poccum paccmoTpeHa npobnema, CBsi3aHHas
C HETOYHbIM MEepPeBOAOM Ha3BaHWA POCCUACKOrO CyAebHOro opraHa Ha WCNaHCKUA A3bIK, U NpeasiokeH WHOM BapuaHT
nepeeoja ANA nNpeAoTBpalleHWs AanbHenllero oTkasa cygamu McnaHmm B NpU3HaHUW W NpUBEAEHUN B UCMONHEHWe
peLleHni POCCUMCKUX apbuTpaxHbIX CyAoB. B pesynbTaTe NpoBeAeHHOro WCCAeAO0BaHMA aBTOpaMu YyCTaHOBNEHa
HeoCTaTouYHas 3KBMBANIEHTHOCTb OTAE/IbHbIX JIEKCUKO-TPaMMaTUYeCcKUX efVHNL, NCMOoAb3YeMbIX B PYCCKOM W UCMaHCKOM
BapuaHTax paccMaTpueaemMoro /loroBopa, BbiiBNIeHbl BO3HMKAKOLWMe B CBA3W C 3TMM Mpob/iembl ero NpUMeHeHus u
chopMynMpOBaHbI NpakTU4Yeckre pekoMeHAaumm No yTOUHEHUIO TEPMUHOB Ha PYCCKOM M MCMAHCKOM S3bIKax.

KnioueBble CNOBa: ayTeHTWUHOCTb TEKCTa, IOPUAMYECKU ANCKYPC, HOPUAUYECKU MepeBOJ, topuaMyeckas TexHYKa,
topUaNYecKne TEPMUHBI.
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of Authentic Texts of the Agreement on Legal Assistance
in Civil Matters (Madrid, 1990) in Russian and Spanish

A. D. Fokina', S. A. Danilova?
Moscow State Institute of International Relations (University) of the Ministry of Foreign Affairs of the
Russian Federation
76 Vernadskogo Avenue, Moscow, Russia. E-mail: 'alexandra-fokina@mail.ru,
danilova.mgimo@yandex.ru

The article considers the problems associated with the imperfections of legal technique in the preparation of authentic texts
of the current Treaty on Legal Assistance in Civil Cases, concluded between the USSR and the Kingdom of Spain in 1990, in
Russian and Spanish languages. The relevance of the research topic is conditioned by the importance of ensuring maximum
equivalence of the terms used in the texts of international treaties in different languages, which are equal in legal force,
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because the terminological contradictions embedded in them lead to the impossibility of forming a uniform judicial practice
of interpretation of the Treaty by the courts of two states when solving the issue of recognition and enforcement of foreign
judgments. In addition, the lack of equivalence of the terms used in the international treaty manifests itself in the formation
of the practice of refusal to recognise and enforce foreign judgments, which contradicts the main objectives set by the States
at the conclusion of the Treaty on Legal Assistance. Using the example of a specific decision of a Spanish court refusing to
recognise and enforce a Russian arbitration court award, the authors examine the problem associated with inaccurate
translation of a name of a Russian judicial authority into Spanish and propose their own translation to prevent Spanish courts
from refusing to recognise and enforce Russian arbitration court awards. As a result of the study, the authors have
established insufficient equivalence of certain lexico-grammatical units used in the Russian and Spanish versions of the Treaty
in question, identified the problems of its application arising in this connection and for-mulated practical recommendations
for clarification of terms in Russian and Spanish.
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BeepgeHune

B coBpeMeHHOM Mupe MpOCNexXmnBaeTCs YBeAWYeHMe uYnCla BHELLHeTOProBblX CAeNoK, V3MeHeHWe rocyapcTsa
NPOXMBaHWA W TFOCyfapCTBa BeAeHUA MPeArnpUHMMATENbCKON AeATeNbHOCTN, MecTa HaxXxoXAeHWs akTusoB. 1A uenei
NPaBOBOro PeryanMpoBaHNA YacTHO-MPaBOBbIX OTHOLUEHWI, MOTEHLMaNbHO OCAOXHEHHbIX WHOCTPaHHbLIM 3/1eMEHTOM
Pa3NINYHOIO XapakTepa, KpalriHe BaXHO HaanyMme MHOFOCTOPOHHUX W ABYCTOPOHHUX MEXAYHapOAHbIX JAOroBOpPOB,
obecneymBaroWmx 3pdekTMBHOE B3aMMOAENCTBME FOCYAapCTB MO BOMPOCaM COTPYAHMYECTBa B chepe oOCyLLeCTBAEHUS
npoueccyanbHbIX AeCTBUI, OTNpaBAeHns NpaBocyAns, coopa n obMeHa pasanyHon nHdopmMaumein B paMmkax pacCMOTpeHus
Cropos..

B nocneaHve gecatunetva HabnoAancs yCTOMYMBBIV POCT YaCTHO-MPaBOBbIX OTHOLLEHWA, OCIOXHEHHbIX MHOCTPAHHbIM
3N1eMeHTOM, KOTopble CBfi3aHbl C NPaBoBbIMU c1ucTeMaMn Poccuiickoin ®egepaunmn 1 Koponesctea VicnaHun. B 3Toli cBasm
B 1990 r. B Magpuae mexay CCCP n KoponesctBom VicnaHum 6bin nognucaH loroBop 0 NpaBoBOM MOMOLLM MO FPaxAaHCKMM
Aenam (ganee - /[lorosop) C Lenblo obneryeHns AocTyna rpaxzaaH OAHOro rocyAapcrtBa B CyAbl APYroro rocyAapcrsa,
obecrneyeHVss MPU3HAHWSA 1N UCMONHEHWS CyAebHbIX peLleHUiA, BbIHeCeHHbIX Ha TepPpUTOPUM APYroro rocyAapcTea, a Takxke
B3aMMHOr0 NpeAocTaBfeHns NPaBoBOM NOMOLLM MO rpaxAaHCKMM genam. lorosop BCTYNWA B cuay Antlb B 1997 1., To ecTb
Hayan NPUMEHATLCA K OTHOLIeHMAM Mexay McnaHuvein n Poccuiickoin ®Pepepaumein, ctaslleri npasonpeemHukom CCCP
B OTHOLUEHWN Yy4yacTuUs B MeXAYHapOAHbIX Aorosopax (cT.67.1 KoHctutyummn P®), 1 A0 HACTOSALLEro BpemMeHu siBAseTcs
AeVICTBYIOLLMM  MeXAYHapOoAHbIM  JOroBOpoM [lepeyueHb MeXAyHapoAHbIX JoroBopos PP no Bonpocam MNpasBoBoOWA
nomoLun URL].

AKMyaneHOCMb HACTOSLLEro UCCNefoBaHNA ObycnoBaeHa cnegyolmmn obctosTensctsamu. CT. 28 Jlorosopa COAepXuT
CTaHAAPTHYHO 415 ABYCTOPOHHUX MEXAYHapOZAHbIX A0roBOopoB GOPMYMPOBKY O TOM, UYTO TEKCT AOroBOpa COCTaB/IEH B ABYX
3K3eMnasapax, Ha PycCKOM W WCMAHCKOM fA3bIKaX, W MpW 3TOM 06a TeKCTa MMEeKT PaBHYK HPUANYECKYD CUY - VHBIMA
CNOBaMW, ABAAIOTCA ayTeHTUYHbIMKU. OAHaKO B nNpoLecce NpaBoNpuMeHUTENbHOM MPAKTUKN Bbli BbIABAEH PSj C/IOXKHOCTENR,
CBSA3aHHbIX C HECOOTBETCTBMEM MONOXEHWI TeKCTOB [loroBopa, COCTaBAEHHbIX Ha ABYX A3blKaX. YKa3aHHble HECOOTBETCTBUS
NPUBOAAT K HEBO3MOXHOCTW obecneunTb efnMHOObpasve nNpakTUKM TONKOBaHWS JloroBopa cyfaMum ABYyX rocyfapcTs
npw peLleHnn Bonpoca 0 NpU3HaHUN 1 NPUBEAEHUN B UCMONHEHNE NHOCTPaHHbIX CyAebHbIX peLueHuii 1 K clyvasm oTkasa
B NPU3HaHUN 1 NPUBEAEHUN B NCMOAHEHUN MHOCTPAHHbIX CyAebHbIX peLleHuii.

Llens uccnedogaHus — YCTaHOBUTbL TEPMUHOIOTMYECKME HECOOTBETCTBUS U MPOTMBOPEeYMs B TekcTax loroBopa Ha pycckoMm
N NCNaHCKOM fA3bIKaX U NPeACTaBUTb NPeASIOXEHUS MO NX YCTPaHEHUIO AN obecrneyeHnst SKBUBaNEHTHOCTW [iBYX TEKCTOB.

HOpugunyeckas TeEXHUKa, 3KBUBaJIEHTHOCTb 1 afleKBaTHOCTb NepeBoja

[lo HacToslero BpeMeHW OTCyTCTBYeT eAMHOObpasve MOHVMaHWA KOHLUEeNTa pUANYECcKOr TexXHWKW, U B Hayke
MeXayHapoAHOro rnpaea He cGOpMMPOBaH CaMOCTOSTE/IbHbIV pasgen, NOCBALLLEHHbIA PUANKO-TEXHUYECKON NpobaemMaTmke
[ManaxoB 2019: 252-253], HeCMOTPS Ha WUCKNHOUUTENIbHYIO U OYEBUAHYHO BaXHOCTb MPUMEHUTENIbHO K MeXAYHapPOAHbIM
porosopaM. CnegyeT KOHCTAaTMPOBAaTb, YTO BBUAY CMELUUPUKM PasANYHBIX A3bIKOB U MEXAUCLMMINHAPHOIO Xapaktepa
BOMPOCa 06BbEKTMBHO HEBO3MOXHa pa3paboTka yHMBEPCanbHOM IOPUANYECKO TEXHNKN COCTaBNEHUS ayTeHTUYHBIX TEKCTOB
MeXAYyHapOAHbIX AOrOBOPOB.

Ana uenen HaCTOSALLEro HOPUANKO-TMHIBUCTUYECKOrO NCCNeA0BAHNS MOJ HPUANYECKON TEXHUKON MOHMMAaeTCa cucteMa
CPeACTB M MPUEMOB, WCMOAb3yeMbIX MpY BbIpaboTke M CMCTEMATM3aLMM HOPMATMBHbIX akTOB B LieNigxX obecrnedeHuns KX
coBepLUeHCTBa. [1o cBoeMy cofepXaHUIo opuanYeckas TexH1Ka npegnonaraeT, Cpean npoyero, NpUMeHeHne TeXxHnYecknx
CPeAcTB, K KOTOPbIM OTHOCAT HOpUANYECKME KOHCTPYKUUW U TepMuHonoruio [Anekcee 1982: 267-288]. Kpome ToOro,
topugmyeckas TexHuka npeacTaBnsieT co6oil BUA HOPUANYECKON [eATeNbHOCTU U MojpasymeBaeT «ZABa WCKYCCTBa» -
CO3ZaHuNs NpaBa 1 NpumeHeHnsa npasa [KpacHos 2014: 1]. C y4eToM yKa3aHHOro B clyyae AByX TEKCTOB, MMEHLLMX PaBHYHO
FOPUAMYECKYIO CUNY LN COCTaBNEHHbIX Ha pa3HbIX s3blkax, HaZ/lexallee NnpuMeHeHne TeXHUYEeCKUX CPeacTB npegnonaraert
obecrneyeHne MaKCUManbHOM 3KBUBANEHTHOCTU TEPMUHOB W KOHCTPYKLMMA, NCNONb3yeMbIX B ABYX ayTEHTUYHbLIX TEKCTax.
B npouecce HopmoTBOp4YecTBa U MNpaBoOMpuUMeHeHUs npobnemMa ayTeHTUYHOCTU GaKTUYeckn CBOAUTCS K npobneme
3KBMBANEHTHOCTN MepeBoAa. HeAoCTaTOUHYH CTeneHb 3KBUBAJIEHTHOCTU WCMO/b3YeMON TEPMUHOMOTM Ha PYCCKOM W
MNCMAaHCKOM 5i3blKe C/leflyeT OTHOCUTb K HECOBEPLUEHCTBY HOPUANYECKO TEXHVKM B XOA€e 3aKNH0UeHs JOroBOPOB — npoLiecce,
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KOTOPbIA JO/MKEH NOAPa3yMeBaThb Mpex/e BCero CocTaB/eHe paBHO ayTeHTUYHbIX TEKCTOB Ha pa3HbIX A3blkax [ABeTaH 2023:
160].

JKBMBANIEHTHOCTb MePeBOAa — 3TO OBLLHOCTE COoAepXaHUs (CMbICIOBast 61M30CTb), PABHOLLEHHOCTb TEKCTOB OPUTMHana u
nepesofa. [laHHbIA TepMUH ABASETCA OAHUM U3  LEHTpasibHbIX MOHATUM MepeBofa, MOCKOJbKY JAOCTUXeHMe
3KBMBANEHTHOCTU ABASETCA KOHEYHO LieNnbio M OCHOBHON 3ajadel nepesogunka. CNOXHOCTb MOHATUS 0BycnoBneHa Tew,
4YTO abCoOMOTHAA 3KBMBANEHTHOCTb (TO eCTb TOXAECTBEHHOCTb) WMCXOAHOMO W MepeBOAHOr0 TeKCTOB HEeBO3MOXHa M3-3a
CeMaHTUYeCKMNX, CTPYKTYPHBLIX M MparMaTUYecknx Ppasfnuni Mexgy TekCTaMW Ha pasHblX s3blkax [OCHOBHblE MOHATUS
nepesogosefeHns: 220-221]. Kpome TOro, npu nepesoje HOPUANYECKOrOo AOKYMeHTa HeobXOAMMO YUYMTbiBaTb MpPaBoBble
peannn KOHKPETHOWM CTpaHbl U COOTBETCTBYIOLLYO UM TepMuHoaormo [Annmos 2005: 13]. BepoATHO, MMEHHO 3TO CTano
NPUYMHOIM PasAnNUNn Aaxe B Ha3BaHWW aKTa: B MCNAHCKOW Bepcun 3TO [JoroBop He O MpaBoBOi, a O CyAebHOM MoMoLm
no rpaxgaHckum genam (Convenio sobre asistencia judicial en materia civil).

BO3MOXHO A06UTBLCA 3KBUBANEHTHOCTU KOHKPETHBLIX HOPUANYECKUX TEPMUHOB, HO He opujnyeckux TekcTos. bonee
AOCTUXMMON Liefiblo MO CPaBHEHUIO C SKBUBANEHTHLIM NepeBo/oM ABNSETCA aZleKBaTHbIV MepeBos pUANYECKUX TEPMNHOB,
npejnonararoLLnini COOTBETCTBME MepeBe/leHHOro TekcTa Lenn nepesofa W OXUAAHUAM YYaCTHUKOB KOMMYHMKaLK
[OcHOBHbIE NOHATUSA nepeBojoBedeHus 2010: 9]. AfekBaTHOCTb MepeBoAa SABASETCS HEeOobXOAUMBbIM  YC/IOBUEM
COMOCTaBMMOCT/ MOHATURA, UCMOAb3yeMbIX B AyTEHTUYHbIX TeKCTaxX, CObAeHMA 3akOHa TOXAeCTBa W HejonyLLeHUs
JABYCMbICJIEHHOCTY MPWY TOJIKOBAHWW TEKCTOB MeX/AyHapoAHbIX goroBopos [flapyoHoBa, ®okuHa 2023: 42]. ViIMeHHO OHa
npegonpegenser UAEHTUYHYIO MPYMEHNMOCTb HOPM, CPOPMYIMPOBAHHBLIX Ha ABYX S3blkax, eAMHO06pasHoe cyaebHoe
TO/IKOBaHMe 1 CKNafblBaHVe Ha OCHOBE NMPaBOBOI NO3MLIMW eAMHO06PAa3HON 1 NpeAckasyeMon cyaebHOM NpakTUK.

PaccMOTpuM HekoTopble MnonoXxeHws JloroBopa Ha PYCcCKOM M MCMAHCKOM A3blkax, KOTOpble coAepxaT J1eKCnKo-
rpammaTtnyeckmne eanHNLbI, Bbi3blBatoLe NpobaemMbl Npy NpYMeHEHUN 1 TONKOBaHWN.

MonoxkeHne 06 NUCKNOUNTENBHOV KOMNETEHLUU CyAa, BbIHECLLEro pelieHne

B cootBeTcTBUM C M. 5 CT. 18 JloroBopa NpensaTcTBneM Aas NpU3HaHUA 1 UCMOAHEHNS MHOCTPAHHOMO CyAebHOro pelueHus
ABNAETCA CMTyaums, KOrja B 3akOoHOAATeNbCTBE rocyfapCTBa, Ha TeppUTOPUM KOTOPOro AOMKHO 6biTb MPU3HAHO W
NCNOMHEHO cyAebHOe pelueHue, YCTaHaBAMBAETCA WCKIHUNTENbHAA KOMMEeTEeHUUS ero yupexzaeHWin Ha paccMoTpeHue
JaHHOro gena. B uvacTHoCTW, CyA, BbIHECWWI pelleHne, obnajaeT WCKAYUTENbHOW KOMMeTeHUMelr Mno 3asBAeHUAM
OTHOCUTENIbHO AeNCTBUTENBHOCTY 3anuceli 8 KHU2aX 3aNUCU AKMO8 2PAMCOGHCKO20 COCMOSAHUA, €CN 3anunucy BeayTCs
B rocysapctse cyaa (ct.20 Jorosopa). B P® K aktaMm rpaxgaHCKoOro COCTOSHWSA, MOAJexallM rocyAapCcTBeHHON
perncTpaummn, OTHOCATCH PoXAeHMe, 3aKodeHre bpaka, pacTopxeHne 6paka, yCbiHOBeHMe (yAouYepeHme), ycTaHoBAeHNe
OTLOBCTBa, NepemMeHa nmMeHn 1 cmepTb (P3 ot 15.11.1997 Ne 143-03 «O6 akTax rpaxAaHCKOro COCTOAHWMSA», M. 2 CT.3), u
B OTHOLLUEHWM MepeyncieHHbIX akToB, perucTpypyemMbix B Poccuun, poccuidickme cyfbl 061aAaloT  UCKNHOUYNTENbHOW
NoACyAHOCTbI. CnesyeT OTMETUTb, YTO TEPMUH «KHUMM», UCMONb3yeMblid B [LoroBope, SIBASETCA YCTapeBLUMM: B HacTosiLLee
BpeMs rocyfapCcTBeHHas perucTpaumsa akta rpaXxaaHckoro COCTOSAHUSA NPOU3BOANTCA MOCPEeACTBOM BHECEHUS He B KHUMN, a
B EAVHBIA rocyfapCTBEHHbIN peecTp 3anuceil akToB rPaxaHCKOro COCTOSHUSI COOTBETCTBYHOLLIEA 3amuncy, Ha OCHOBAHWUM
KOoTOpoU BblgaeTcs cBuaeTenscTBo (O3 o1 15.11.1997 Ne 143-03 «O6 akTax rpaXAaHCKOro COCTOSAHUS», M. 2 CT. 6).

B wucnaHckom BapuaHTe ¢T.20 JoroBopa yKkasaHo, 4TO CyA, BblHeCLWU pelleHne, 06najaeT MCKIKUYNTENbHON
KOMrMeTeHUMeli B OTHOLUEHUN AeNCTBUTENbHOCTM 3anuceli 8 2ocydapcmeeHHbIX peecmpax (inscripciones en los Registros
publicos), koTopble BeAyTCs Ha TEPPUTOPUM 3TOrO rocyAapcTBa. B mcnaHCckoM HaLMOHanbLHOM 3aKOHOAATeIbCTBE COAEPXKMTCS
aHanorv4yHasi HopmMa o TOM, YTO WCMaHCKMe CyAbl 061aAat0T UCKAKUNTENBHON KOMMETEeHLMen 1 BO BCeX CNyYasx MMeT
npenMyLLecTBO nepes NObIMU APYrMMU CyAamMn MNPU PacCMOTPEHUM WCKOB, CBSI3aHHbIX C AeNCTBUTENbHOCTBI WAN
HUYTOXHOCTBIO 3anunceil, cAeNaHHbIX B UCNAHCKOM peecTpe (inscripciones practicadas en un registro espafiol) (OpraHuyeckuin
3akoH O cyaebHon Bnactu Ne6 ot 01.07.1985, cT.22, B pea. OpraHmndeckoro 3akoHa Ne 7 oT 21.07.2015). B WcnaHwum
K roCcyAapCTBeHHbIM peecTpaM OTHOCATCA: peecTp cobcTBeHHOCTW (registro de la propiedad), ToproBblii peectp (registro
mercantil), peecTp cBefeHWin 0 6aHKPOTCTBe (registro publico concursal), peecTp ABUXMMOro MMyLLecTBa (registro de bienes
muebles), peecTp 06beKTOB MHTENNeKTyabHOW CO6CTBEHHOCTWY (registro de propiedad intelectual), peecTp f[oMeHOB (registro de
dominios) n pap. CnepoBatenbHO, TEPMUH registros publicos noapasymeBaeT ropasso 6osee LINPOKUIA NepedeHb MOHSTUNR,
KOTOPbIA He OrpaHnNYnBaeTCs BUAAMU aKTOB FPaxAaHCKOro COCTOAHWUS, MpefyCMOTPEHHbIX B PYCCKOA3bIYHOM BapuaHTe
[Jorosopa.

B pe3synbTate NprYMeHeHUs MOXeT C/I0XUTLCA MPOTUBOPeUnBas cydebHas npaktuka B cyaax P® mn MicnaHmm, nockonbky
NpY UCMOAHEHUU peLUeHUn UCMaHCKUX CYAO0B POCCUACKUIA CYyZ MOXET UCXOAUTb U3 TOro, YTO MCMaHCKMe cyAbl obnajatoT
NCKMIOYNTENIbHOM KOMMETeHLMen TONbKO B OTHOLUEHUW aKTOB IPaXZaHCKOro COCTOSHWA. B OTHOLIEHUWN MHBIX peecTpos,
He oTHoCALWMXCA K opraHam 3AIC, UCKNUMTeNbHas NOACYAHOCTb cyaa McnaHumm He byaeT CTonb oveBUAHOW. HanpoTus,
B cyZax McnaHum ncknroumnTenbHas NoAcyAHOCTb POCCUMIACKOrO Cya B OTHOLUEHWUN BCeX BUAOB roCyapCTBEHHbIX peecTpoB
byZeT HeoCnopuMO C/iefloBaThb 13 TekcTa Jorosopa. CnegyeT NpmM3HaTh, UTO UCMAHCKMA BapuaHT M. 3 cT. 20 [loroBopa 6onee
TOYEH, N B PYCCKOM BapuaHTe JAaHHbIA MyHKT 6b10 6bl LenecoobpasHo cHopMynMpoBaTh Caefyrolimm 06pasoM: «mo
3a8BNEHNSAM OTHOCUTENbHO AeiCTBUTENbHOCTY 3annceil B rocyAapCcTBEHHbIX peecTpax, — eciv peecTpbl BeAyTcs B AaHHOM
rocyfapcree».

Tpe6oBaHMe O 3aBepeHMM MNepeBoja [AOKYMEHTOB, MNpuiaraeMbiX K XOA4aTalCTBY O MPU3HAHUU U
MPUHYANTENIbHOM UCNO/THEHN PELUEeHUSA MHOCTPaHHOro cyaa
CornacHo n. 3 cT. 23 /loroBopa Ha pyCcCKOM S3blke K X0A4aTaliCTBy O NPU3HaHUWN CyAebHOro peLleHns 1 Bblgade
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paspelleHNss Ha MpuBejeHNe ero B WCMOJIHeHVe JO/KeH npuaaraTeCs 3aeepeHHblli nepeeod TeKkCTa XOAaTalCTBa,
3aBepeHHOl KONumn CyebHOoro peLleHns Co CPaBKO O TOM, YTO OHO BCTYMWO B 3aKOHHYH CUY Y MOANIEXNUT MCMONHEHWIO
(ecnn 3To He cnepyeT M3 CaMOro TekCTa pelleHus), a Takxe JOoKyMeHTa, MOATBepXAatoLlero Hajnexallee msselleHune
0 CyfebHOM pasbupaTenbCTBe CTOPOHBI (MK ee MpeacTaBUTeNs ), KOTopas He MPpUHKMana y4yactms B npouecce. B lorosope
He yKa3bIBatoTCH YMOMHOMOYEHHbI OpraH 1 TpeboBaHNs K popMe 3aBepeHns], OJHAKO UCXOAA 13 MOAOXeHW cT. 81 «OcHOoB
3aKoHogaTenbcTBa PP 0 HoTapuaTe» HOTapuyC CBUAETENLCTBYET BEPHOCTL MepeBoja C OAHOrO SA3blka Ha APYrov, ecam oH
CaM BnajeeT COOTBETCTBYHOLUMMU A3blKaMU; B MHOM C/lydae nepesos MOXET 6biTb OCyLLEeCTB/eH NepeBojyYKOM, U B 3TOM
c/lydae HOTapuyc CBUAETENLCTBYET MNOAJINHHOCTL ero nognucn. CnejoBaTtenbHO, MOXHO YyTBepXAaTbk, YTO B TekcTe [loroBopa
Ha pYCCKOM f3blke MOApPasyMeBaeTcs CoBepLUeHVe HOTapuanbHOro JeNcTBuvs B COOTBETCTBUM C  POCCUACKAM
3aKOHO/ZaTe/IbCTBOM O HOTapuare.

B n. 3 cT. 23 JloroBopa Ha MCNaHCKOM si3blke /19 0603HaYeHNs 3aBepeHHOro nepesoja Ncnosb3yeTcs TepMuH traduccion
legalizada. Tnaron legalizar o3Ha4aeT yAOCTOBEPUTb MOAIMHHOCTL AOKYMEHTa WAM MNOANUCK SINLIOM, UMELINM Ha 3TO
nonHoMo4nsa, a TepMuH legalizacidn, B CBOKW oO4epelb, O3HadaeT MOATBEPXAeHME MOANNHHOCTY, MOAMNCaHHOe
rocygapcteeHHbiM opraHom [DPE] URL]. Cnegyer oTMeTWTb, YTO HECMOTPA Ha CXOXeCTb C TEPMWHOM «Jieranamsaums»,
B lAaHHOM C/ly4ae peyb UJeT O COBepLUeHHO MHOIM npoLlejype: ocyllecTsieHne oduLManbHbIX NepeBoAoB C MHOCTPaHHbIX
A3bIKOB B VcnaHMm Bo3naraeTcsa Ha cneumanbHO YNoJHOMOYEHHbIX MepeBoAUMKOB - traductores jurados, KOTopble HaXoAATCA
B BeZeH MNHMCTepPCTBa MHOCTPaHHbIX Aes, EBPONenckoro corsa 1 MexXxayHapo4HOoro cotpyaHunyectsa McnaHwum (Ministerio
de Asuntos Exteriores, Unién Europea y Cooperacion). TepeBoAbl, BbINOMAHSEMblE CMeLnasbHO YNOJHOMOYEHHbIMU
nepesojynKamu, NpnobpeTatoT XapakTep opuUManbHbIX U MOTFYT b6bITb NMpejcTaBeHbl B cyfebHble U aMUHNCTPATUBHbIE
opraHbl MicnaHuu. [locToBepHOCTL NepeBoa obecneymBaeTcs aaropuTMomM, ycTaHoBAEHHBIM MUHNCTEPCTBOM MHOCTPAHHbIX
Aen VcnaHun, N npocTaBneHvem noAnuceil U neyaTeil cneumanbHO YMNONHOMOYEHHbIX MepeBOAYMKOB. APrymMeHTOM,
NOATBEPXAAIOLLMM, YTO B CT. 23 peyb WUAeT He O TpeboBaHWWM Neranavsaumm nepesoja, CNYXUT $akT yyactms Poccum m
WcnaHnn B KOHBEHLMW, OTMEHSIOLLEN TpeboBaHMS erann3aumm MHOCTPaHHbIX oduLManbHbIX JoKyMeHToB (Faara, 1961 r.).

OgHako B TekcTe [loroBopa Ha UCNaHCKOM A3blke TepMUHbI legalizacidn v legalizado ncnonb3yoTcs Takxke B APYrol cTaTbe
1 B COBEPLLUEHHO MHOM 3HaveHun. CpaBHUM TekcT n. 1 cT. 14 [loroBopa Ha pyCcCKOM U NCMaHCKOM SA3bIKax:

JOoKyMeHTHbl, KoTopble BblAaHbl nan Los documentos que hayan sido expedidos o
3aceudemennbcmeo8aHsl No yctaHoBeHHOW opme..., testificados conforme a las normas establecidas ..., no
He TpebytoT Ha TeppuTopumn Apyroli requeriran en el territorio de la otra Parte Contratante
JoroBapuBatoLLeics CTOpOHbI kakoro-nnbo legalizacién alguna.
yodocmoeepeHus.

3710 OTHOCUTCA TakKxe K noANncam, Lo mismo se aplicara también en relacién con firmas
3aceudemensCmMe0BAHHLIM 1O MNpaBunaM ogHol m3 en los documentos y legalizadas segun el
JloroBapurBaroLLNXCA CTOPOH. procedimiento interno de las Partes Contratantes.

Mpwn conocTaBneHnn TeKCTOB AOroBopa CTaHOBUTCA OYEBUAHbLIM, YTO PYCCKOMY TEPMUHY «3aCBUAETENbCTBOBAHHbIN»
COOTBETCTBYIOT ABa Pa3HbIX TEPMUHA MUCMAHCKOro A3blka; NMpu 3ToM testificado npegnonaraet kak NpocToe MoATBepXAeHune
Kakoro-nmbo ¢dakta B KadecTBe [JOCTOBEPHOro, Tak M ero MoATBepXAeHVe C MOMOLLbH CBUAETENbCKUX MOoKasaHwui, a
legalizado, kak 6bln0 cKasaHO BbilLe, - NMOATBEPXAEHME AOKYMEHTa HagnexalmMm opraHom. O4HaKo B 3TOWM CTaTbe TePMUH
legalizacién ncnonb3oBaH B 3Ha4YeHUW «Nerannsaums», a He MPOCToe «yJoCTOBEepeHMe»: MMEeHHO 3Ta Hopma Jorosopa
OTMeHsieT HeobXoAMMOCTb KaKoM-nMbo neranvsaumm, B TOM YMcCae NPOCTaBAeHUA anocTUAS, AOKYMEHTOB, MCMOMb3yeMblX
B paMKax COTpPyAHMYEeCcTBa MO rpaxAaHckMM Jenam mexay Poccueir n McnaHweid. VIMEHHO B 3TOM 3HAYeHUU TEPMUH
legalizacién ncnonb3yeTcs B Ha3BaHWUM U B TeKCTe YNOMSHYTOW Bbille KOHBEHLMM, OTMeHsOLWEN TpeboBaHMA feraamsaumm
WMHOCTPaHHbIX oduLManbHbIX AOKyMeHTOB - Convencién suprimiendo la exigencia de la legalizacion de los actos publicos
extranjeros. CnesyeT COrnacuUTbCa C TeM, YTO B TekCTax JAOroBOPOB HeAonycTMa MnoAo6bHas MoanceMms TEPMUHOB,
OCHOBaHHasi Ha HEKOTOPOM CXO/ACTBE NpaBOBbLIX ABAeHM [BexxHosel, 2018: 130].

Mpo6nembl TONKOBaHUA TepMUHA «apbuTpakHble pewieHus» (laudos arbitrales) npn pewweHun Bomnpoca
0 NPU3HaHUW N NPUBEAEHUU B UCMOJIHEHNE pelleHniA ap6buTpakHbiX cypos Poccuiickoin degepaumm B icnaHuu

B cootBerctBMM ¢ nn.4 n.3 cT.17 [oroBopa MOAOXEHUS O MPU3HAHUW WU WCMOMHEHUN CYAeOHbIX peLueHuin
He NMPUMEHSATCA B  OTHOLUEHUV apbumpaxcHolX peweHuli. ApbUTpaxHoe pelleHVe - pelleHune, MNPUHNUMaemMoe
B MUCbMEHHOW GpopmMe eANHONIUYHBIM apbuTpoM nnu apbutpamu, KoTopble M3bMpakoTcs CTOPOHaMKM Cropa Ha OCHOBAHUM
cornalleHus o rnepejgade B apbuUTpax BCeX WM OnpeAeneHHbIX CMOPOB, KOTOPble BO3HUKAN WAN MOTYT BO3HUKHYTb MeXAy
HVMW B CBA3M C KOHKPEeTHbIM MpaBoOTHOLeHueM (cT. 7, 10, 34 ®depepanbHoro 3akoHa «0O6 apbuTpaxe (TpeTerckom
pasbupartenbcree) B Poccminckoii ®egepauyunm»). B cnyyae TpaHCrpaHUYHbIX CMOPOB apbuTpaxkHoe peLleHre - 3TO peLleHmne
MEeXJYHapOAHOro  KOMMEPYeCcKoro apbuTpaxa aHanormyHoro cogepxaHuma (ct. 31  ®degepanbHOro  3akoHa
«O MexayHapogHOM KOMMepUYeckoM apbuTpaxe»). TakuMm obpa3soM, apbuTpaxHoe pelleHue B KOHTeKCTe JloroBopa - 3T0
peLleHVe apbuTpaxa kak 0coboro opraHa, OTIMYHOro OT roCyapCTBEHHOrO Cya.

B ncnaHosA3bIYHOM TekCTe yKa3aHHON CTaTbM AN 0603HaYeHUs apbUTpPaxHbIX pelleHWnin ncnonbsyetcs TepmnH laudos
arbitrales. OTMeTUM, 4YTO WCMAHCKUI TEPMUH chefdyeT CcuMTaTb 3KBUBANEHTHbIM pycckoMy: B C/ioBape MCMaHCKoro
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ropuAMYecKoro s3bika KoponeBckor akageMmmn NCMaHCKOro A3blka OH OMpejensieTcs Kak pelleHve apbuTpa, aBastoLLeecs
aNbTepHaTBHBLIM CyAebHOMY MpoLeccy CrnocoboM paspelleHVss CMOopoB, KOTOPbIA MPUMEHSETCH B HEKOTOPbIX C/yyasx
no BblIbOpYy CTOPOH Mau B cuay 3akoHa [DPE] URL]. B cdepe mexayHapofHOro KOMMepYeckoro apbutpaxa bonee yskuii
TepMmuH laudo arbitral internacional o3HauaeT pelleHWe, BblHECEHHOE apbuTpamy, Ha3HAYeHHbIMW A8 PaACCMOTPEHMS
KOHKPETHOro Aena, an NOCTOAHHbLIMU apbUTPaXKHbIMU OpraHaMu, B KOTOpble 06paTUANCE CTOPOHbI.

HecmoTps Ha 3KBMBaNEHTHOCTb WCCAedyeMblX TEPMUHOB, Ha MpakTUKe Npu nNpuMeHeHun cT.17 [Jorosopa BO3HMWK/A
npob6aema, cBsi3aHHas C MOHVMaHWEM MPaBOBOM MPUPOAbI PeLUeHWNR, BbIHOCUMBIX POCCUIACKUMN apbUTPaHbIMUK Cydamu,
KOTopble ABAAITCSA dpefepanbHbIMU CyAamu, BXOAALLMMN B CYAebHY0 cncteMy Poccninckori ®egepalin. ApbuTpaKHble cyAbl
B Poccnn He SBNAOTCA TPETENCKUMN CyAaMM N He OTHOCATCS K afibTePHATUBHBLIM CNocobam paspeLleHns CNopoB, O4HAKO
B CyAe VcnaHWM CXOACTBO TEPMWHOB, UCMOMb3YeMblX AN COBEPLUEHHO Pa3HblX CMNOCOB0B PacCMOTPEHUS CrOpoB, CTano
NPUYMHOI OTKa3a B NPU3HAHUW 1 NMPUBEAEHNI B UCNOSIHEHNE PeLLeHNs POCCUIMCKOTO Cya.

Cya MpoBuHUMM BaneHcnn paccmoTpen anensaumoHHY Xanoby Ha pelleHne MCNaHCKoro cyAa nepsBovi MHCTaHUun,
B KOTOPOM OblI0 0TKa3aHO B MPU3HAHUW U MPUBEAEHUN B UCMONHEHVE pelueHns ApbuTpaxHoro cyaa KannHMHrpaackom
obnactn [Sentencia de la Audiencia Provincial de Valencia URL]. B TekcTe pelueHWs MCMAHCKOro CyAa NepBOi MHCTaHLMK
POCCUMCKNIA CyAebHbI opraH ykasaH kak Tribunal de Arbitraje de la provincia de Kaliningrado. B anennsaunoHHoOW xanobe
YTBEPXAanock, YTO CyA MEpPBON MHCTAHLMM OLUMBOYHO CYen yKasaHHbIA Cys apbutpaxHbiM opraHoMm (tribunal arbitral) n
Ha 3TOM OCHOBaHWW 0TKasascs MPU3HaTb ero pelleHue, paccMaTpyBaeMoe BCIeACTBME 3TOrO Kak apbuTpaxHoe peLueHue,
Ha ocHoBaHuu nn. 4 n.3 c1. 17 [loroBopa. Mpu3HaBas, 4YTO peyb MAeT He 06 apbuTpaxHOM pelueHun, a O CyaebHOM
peweHwnu (resolucién judicial), cys anennsuMOHHOM MHCTAHUMM yKasas, YTo B Cuiy CT. 4 PefepanbHOro KOHCTUTYLIMOHHOMO
3aKoHa - peyb mget o ®K3 o7 31.12.1996 Nel-®K3 «O cygsebHol cucteme Poccuiickon Pegepaumm» - AaHHBIA OpraH
NOMIHOCTBI0 060CO6IeH OT MHbIX CYAOB, pacCMaTPUBAOLLMX FpaxaaHckme aena (estd perfectamente delimitado de los demds
tribunales en el dmbito civil). I Ha 0CHOBaHWM 3TOro 6bIN CAeNaH BbIBOA O TOM, YTO B paccMaTpuBaemMoM Jene pedb uAeT
06 «MHOCTPaHHOM apbUTPaxXHOM peLueHnn» (sentencia arbitral extranjera), KOTOpoOe He MOXET 6bITb MPU3HAHO N UCMOHEHO,
MOCKONbKY Takue peLleHnst He pacrnpocTpaHseTcs gelicTeue Jorosopa (M. 4 n. 3 cT. 17).

CnepyeT 06paTuTb BHMMaHWE Ha O4YeBMAHOE NOrMyeckoe MPOTMBOPeYUMe BbIBOAA, CAENAHHOMO WCMAHCKUM CYZOM,
KOTOPbLIA B Lie/IOM Npu3Han cygebHyo npupoay peLleHns pocCcUMiicKoro apbutpaxHoro cyga. CyulectBuTensHoe sentencia
MCMONb3yeTCs B OTHOLLUEHWW peLleHW’, BblHECEHHbIX CyAebHbIM OPraHoM, O YeM CBUAETEeNbCTBYIOT ero C/A0BapHble
AedVHMLMN, 1N B ITOIN CBSI3U C HMM He BMOJHE KOPPEeKTHO MCMOAb30BaTb MpwuaaratensHoe arbitral, KOTOpoe OTHOCKTCA
K peLleHnamM apbuTpaxa kak anbTepHaTUBHOrO, OTAIMYHOMO OT CYAebHOro CpeAcTBa paspeLleHms Crnopos.

OTMeTUM, YTO NMpUMep UCMONBb30BaHNS TEPMUHONIONMYECKOro C1I0BOCOYeTaHus sentencia arbitral extranjera BcTpedaeTcs
B McrnaHckoMm TekcTe KoHBeHUu OOH 0 mpu3HaHumM U NpuBeAEHUN B UCMONHEHME MHOCTPaHHbIX apbUTPaXHbIX peLleHui,
3aKknoueHHol B Hbto-Mopke B 1958 roay (Convencién sobre el Reconocimiento y la Ejecucién de las Sentencias Arbitrales
Extranjeras, panee - Heto-Mopkckasi KoHBeHUWs). B M. 2 cT. 1 yka3aHo, UTO TepMUH «apbuTpaxkHble peLueHus» (sentencias
arbitrales) BkntovaeT He TONbKO apbUTPaXKHble peLLeHUs, BbiIHeCeHHbIe apbUTpaMum, Ha3HaYeHHbIMU MO OTAENBHOMY feny, HO
N apbuTpaxHble pelleHVsl, BbIHECEHHbIe MOCTOAHHbIMY apObUTPaXKHbIMK OpraHaMu, K KOTOPbIM CTOPOHbI 06paTUINCE.
BO3MOXHO, MCNaHCKWIA Cy4 anefnsuMOHHON MHCTaHUMN CYeNn POCCUIACKMIA apbUTPaxXHbI/ Cyd MOCTOSHHBIM apbUTpaKHbIM
OpraHoM B TOM 3HayeHu, B KOTOPOM TEPMWH MCMONb30BaH B Hblo-VIOPKCKOM KOHBEHLMM, OAHAKO U B 3TOM Caydae
BO3HMKaeT MpoTUBOpeYre: NOCTOSAHHbIE apbuUTpaXKHble OpraHbl - 3TO MOCTOAHHO AeNCTBYOLLME yypexAeHWs, nepeyeHb
KOTOPbIX CTPOro OrpaHuyeH. [ing BHeCeHNS KOHKPETHOro apbuTpaXXHOro yupexzeHus B yKasaHHbIV nepeyeHb TpebyeTcs
cobntogeHne uenoro paga dopmanbHocTen. Ha AaHHBIA MOMEHT Ha oduuManbHOM caiTte MUWHUCTEPCTBa HOCTULMN
Poccuiickon ®egepaunmn npescrtaBieH nepeyveHb NOCTOAHHO AENCTBYHOLNX apOUTPAXKHbIX YUPeXAeHN, MOAYYMBLUMX MPaBO
Ha ocyLlecTBneHre GyHKLUMIA NOCTOSHHO AeNCTBYHOLLEro apbutpaxHoro yupexaeHuns [OduumanbHbid canT MuHnCTepcTBa
tocTmummn Poccuniickoin ®egepativn URL], 1 ApBUTpaxHbIi cys KanMHUHIpagCcKon obnact B Hero He BKAKOYEH (U He Mor bbiTb
BKIOUEH BBUJY WMHOW MpaBOBON MPUPOAbl, OYEBUAHOM B KOHTEKCTe POCCUICKOrO 3akoHOoZaTenbcTBa). Kak npasuno,
MUHWNCTEPCTBA OCTULMW BefyT PeecTp YyYpexAeHW MOCTOSHHO AeCTBYOLMX apbUTPaXKHbIX yYpexaeHUin 3apybexHbix
rocyAapcTs, KOTOPbIA OCHOBLIBAETCA Ha COOTBETCTBYIOLLMX HAUMOHANbHbIX MepeyHsx, B CBS3XM C 4YeM BK/OYeHUe
POCCUINCKOro apbuTpaXHOro cyfa B Kakon-nMbo mnepedeHb MOCTOAHHO AeCTBYHOLLMX apbuTpaxKHbIX Y4YpexaeHuin
TEeXHUYeCKN HEBO3MOXHO.

CnepoBaTenbHO, NCMAHCKUIA CyJ YKa3an B CBOEM PeLUeHUN He CYLLeCTBYHOLLYI B MPUPOAE HOPUANYECKYIO KOHCTPYKLMIO,
dakTyeckn npusHaB pelleHne ApbUTpaxHoro cysa KanMHWHIpaackor o06nactv apbuTpaxHbiM pelueHvem cyaebHoro
opraHa, He BK/TIOYEHHOr0 B CMUCKMN apOUTPaXKHBIX YHPeXAEeHNA.

Ana  npegoTBpallieHns MOAZOOHbIX CUTyauuid MNpeAnonaraeTcs  LenecoobpasHeiM  yAensaTe 0coboe BHUMaHWe
HaVIMEHOBaHMIO OPraHoB CyAebHOM BNacTW MpU OCYLLeCTBAEHUM MepeBoAa C PYCCKOro A3blka Ha MUCMAaHCKWA. besycnoBHO
HEKOPPEKTHO MCMonb30BaHMe TepMUHOB arbitraje vnnwn arbitral Npn NepeBoje Ha WUCMAHCKUA A3bIK HA3BaHUS POCCUNCKNX
apbuTpaxHbIX CYAOB W BWAOB BbLIHOCMMbIX UMW  pelleHWin. [Jns  obecriedeHVs  afeKBaTHOCTW  TOMKOBaHWSA
B pacCMaTpyBaeMoM C/lyvae npuv nepeBoje pekoMeHAyeTCs MCMonb3oBaTb cnoBocoyeTaHue juzgado de lo mercantil - cya
no TOprosbIM cnopaMm. B VicnaHmn faHHbIM TEPMUHOM 0603HaYaloTCst CreLmanm3npoBaHHbie CyAbl, OTHOCALLMECS K CUCTEME
rocyAapCTBEHHbIX CYAOB, KOTOPbIM MOACYAHbI UCKA M3 YaCTHOMPAaBOBbIX OTHOLLUEHWURA, U KOTOpble pacCMaTpUBatOT CrOpbI,
BO3HMKalLLMe B CBA3M C HECOCTOSITE/IbHOCTbI, a TakXe OTHOCALLMEecs K TOProBoMy Mpasy (BOMPOCHI MPOMbILLIEHHOW
COBCTBEHHOCTU, Hef06POCOBECTHOM KOHKYPEHLMN, pekiambl, TPAHCMOPTa, MOPCKOro npasa 1 T.4.), B KavecTse Cy/0B NepBoii
NHCTaHUMKW. Tlockonbky apbuTpaxHble cydbl B PO paccMaTpuBaroT aHaNorMyHble KaTeropuy cropos, a ApbuTpaxHbli cyg,
KannHuHrpagckom obnactu paccmaTpuBaeT Aefla B KauecTse CyAa NepBoil MHCTaHLUMW, NMpejnaraemMblii BapuaHT nepesoja
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POCCUINCKOro CyAebHOro opraHa Ha NcnaHckni a3bik - Juzgado de lo Mercantil de la provincia de Kaliningrado.

3aknoyeHue

Jorosop mexay CCCP n KoponeBCcTBOM McnaHnn 0 NpaBoBOM MOMOLLM MO FPaxXAaHCKUM JAelaM — BaXHbI ABYCTOPOHHMIA
[OroBop, LieNblo KOTOPOro SIBISETCS OTMpaB/ieHne MpaBoCyAns U KOTOPbIV AO/MKEH obecneunBaTb Haj/lexallumii ypoBeHb
3aLMThl MPaB N 3aKOHHbIX MHTEPeCcoB PU3NYECKNX N IPUANYECKUX NNL, FOCYAapCTB, yYacTBYIOLMX B JOrOBOPE, a 3aTeM U
NCMONHeHVe NPUHATOrO Cye6HOro akTa no KOHKPETHOMY FPaXXAaHCKOMY Jeny.

BmecTe ¢ TeM VMEHHO HeKkOppekTHOe TmpUMeHEHNe MexXAyHapoAHOro JAorosopa SBASETCS OAHOM W3  CcamblX
pacnpoCcTpaHeHHbIX NPUYNH BO3HUKHOBEHWNS CYAebHbIX OLUMOOK Hapsasy C HenprMeHeHneM JOoroBopa, KOTOpbIVi HaA1exmT
NPUMEHUTb, U UIFHOPMPOBaHMEM MNPUHLMMNE NPUOPUTETa MEX/AYHapOoAHOro JOroBopa Mo OTHOLLUEHWIO K BHYTPeHHemy
(HaumoHaneHoMmy) npasy [3anpocos 2023: 198].

[lBYCMbIC/IEHHOCTb B TOMKOBaHUM TEKCTOB MeXAYHapOAHbIX AOrOBOPOB NMPUBOAUT K HEJOCTUXKMMOCTL TNaBHOM Lenu,
KOTOPYIO CTaBAT nepej cobor rocysapctaa npu Mx 3akKN0UeHNK, K CHUXKEHWIO YPOBHSA A0Bepus rpaxiaH K cyAam, peLueHus
KOTOPbIX He MOryT 6biTb MPU3HaHbI U WCMOMIHEHbI Ha TeppuUTOpUU APYroro rocyjapcrsa, U B LENOM K yXyALLIeHWUHo
OTHOLLEHUI MexXJay rocyjapcrsamu. B KoHTekcTe coTpygHudectBa Poccum m WcnaHum B chepe npasoBOi MOMOLLM
Mo rpaXAaHCckUM AienaM HeTOYHOCTU nepeBoja, AOMyLleHHbIe MNPy COCTaBAeHUN TekcTa MexayHapogHoro /lorosopa, MoryT
nNpuBecTM K HEeBO3MOXHOCTU WAN OLIMBKaM MPUMEHEHUS OTAefIbHbIX ero MOMOXEeHWN, WX Hajjexallero ToJIKOBaHUS
Ha oCcHOBe 06LLeNPU3HAHHbBIX MPVHLMMOB Y HOPM MeXAYyHapOAHOro Npasa v MPUHLMMOB MEXAYHapOAHOro rpaXAaHCKoro
npouecca.

Kpome TOro, HecooTBeTCTBME OTAENbHBLIX 3/1IEMEHTOB TEKCTOB AO0roBopa Ha [ABYX fA3blkax CO3jaeT BO3MOXHOCTb ANA
Hef06pPOCOBECTHON CTOPOHbLI W3BAEYb BbIFO4y B Cuay 60nbluero 61aronpuaTCTBOBaHUS €l HOPM MeXAyHapOoAHOro
Jorosopa.

B 3aknroveHne OTMETUM, UTO MPo6JeMy HeCOOTBEeTCTBUS TEPMUHOB HEBO3MOXHO peLllnTb C MOMOLLLIO ABYSA3bIYHbIX
cnoBapen HOPUANYECKUX TEPMUHOB, MOCKOABKY Pa3UYHbIA KOHTEKCT WX KCMONb30BaHUSA TpebyeT MpodeccroHanbHbIX
SKCTPaNUHIBUCTUYECKNX 3HaHWI O TOM, Kakoil BapuaHT mepeBoja sABNsfeTcs 6onee NOAXOAALLUMM B KOHKPETHOM C/yyae.
OfvH V3 BapuaHTOB MPeOofONeHNs TPyAHOCTel - COBMeCTHas paboTa WM KOHCynbTauum co cneuvanictaMmy npasa,
obpalleHne K 60MbLIOMY MacCMBy [JOKYMEHTOB, BKIHOYAOLUMX WCKOMYH) TePMUHONONMIO, AAS  YCTaHOBNEHWSA
NIVHTBUCTNYECKOTO OKPYXeHUs TepMumHa W ero codetaemoctn [KuHgepkHext 2015: 123]. OpHako 3¢dekTMBHOCTL
nccnefoBaHUA 3aBUCUT OT KOMMAEKCHOrO W MHTEerpanbHOro MoAxofda, KOTOPbIA AO/IKEeH OnMpaTbCa Ha AUCKYPCUBHBIN,
KOHTeKCTYaNbHbI, NHTEPnpeTaTUBHbLIA 1 CTPYKTYPHO-CEMAHTMYeCKNin aHanns. MpnumMeHeHre Bcex 3TUX MeTOA0B MO3BOAMNO
aBTOPaM CTaTbW YCTAHOBUTb P HECOOTBETCTBUIN TeKCTOB JloroBopa Ha PYCCKOM W MCMAHCKOM £3blKaxX U NpeasoxXnTb
BO3MOXHbIe NMYTWN UX paspeLLeHus.
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